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"A Call on a Public Phone"

Spanish transcript:
"Ana: Inserte moneda o tarjeta, veinte céntimos. Marque el número.

¿Hola? ¿Qué pasa? Sí. Ah ... entonces por eso se ha perdido la moneda, porque lo has cogido. Eah, pues, ya está. ¿Qué te iba a decir? ¿Ha llamado papá? No sabes nada. ¿Qué dice? Sí, me he llegado pero ya está cerrado. Ah, que hay que llamar. Pues menos mal que te he llamado. Sí. No, que, y además está ahí en casa. Sí. Eah, sí, tú le has dicho que había ido, ¿no? Ah, eso. Pues en la puerta estamos, y está cerrrado, y digo voy a llamar a Bea por si ha llamado papá. Ha sido casualidad, oy, menos mal. Vale. ¿Estás bien? ¿Qué? Eah. Pues, sí debe de haber algo, pero luego lo vemos, ¿no? Tómate…sí, tómate limón y miel, Bea. Y... llévate algun caramelo o algo de...que tenemos de miel, ¿vale? Hasta luego. ¿Ha llegado Juan Antonio? ¿Está ahí? Bueno, pues nada. Nada. ¿Está bien? ¿No? ¿Sí? Venga, hasta luego."


English translation:
"Ana: Insert coin or card, twenty cents. Dial the number. 
Hi. What’s up? Yes. Ah ... then that’s why the coin got lost, because you picked up. Well, there you are. What was I going to say? Has Daddy called? You don’t know anything. What does he say? Yes, I’ve come, but it’s already closed. Oh, you’re supposed to call. Well it’s a good thing I called you. Yes. No…and furthermore he’s right there at home. Yes, Eah, yes. You’ve told him that I’ve left, right? Oh, I see. We’re right here at the entrance, and it’s closed. So I say to myself, “I’m going to call Bea in case Daddy has called.” It was pure coincidence. Hey, it’s a good thing. Fine. Are you okay? What? Eah. Well it must be something. But we’ll see about it later, okay? Take…take some lemon and honey, Bea. And suck on a candy or or anything that we have that has honey in it, okay? See you later. Has Juan Antonio arrived? He’s there? Good. Well that’s it, then, that’s all. Is he all right? No? Yes? Whatever. See you later."
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